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Language Teaching Methodology
Memoouxa

OBYYEHHUETO ITO CbBPEMEHHMU E3UIIN
B PEITYBJIMKA MAKEJTOHUSA

Becna IlponanoBcka
VYuusepcumem ,,IT'oye Jlenues  — [Jun, Makeoonus

Pe3ome. B cratumsra ce mpencrapsi cucteMara Ha OOy4eHHE 0 ChBPEMEHHH
e3nr B PeryOnmka Maxkemonus. Pa3riiexna ce e3ukoBoTo 00ydeHrne B OCHOBHOTO
YYWIAIIE, CPEIHOTO M CPETHOTO CIEIHATN3UPAHO YUIITHINE, a CHII0 U IPeroaaBa-
HCTO Ha C'I)BpeMeHHI/I €3UlU B }:['bp)l(aBHI/ITe 1 4aCTHUTC yHI/IBCpCI/ITeTI/I. HonqepTaBa
ce, ue PenyOnrka Makenonusi, Makap ¥ u3BbH EBpOTCHCKYSI ChIO3, OTUUTA U CIICI-
Ba BOJICIINTE O0pA30BATCIIHU TCHACHIMH B EBpoIia, BKIIFOYATEITHO U B 00JTacTTa Ha
€3MKOBOTO OOyUYCHHE.

Keywords: education, educational reform, foreign languages, Republic of
Macedonia

E3ukbT € oT dyHImaMeHTanHO 3Ha4YCHUE 3a CHIIECTBYBAHETO HAa €IUH HApO..
YMeHHeTo TOUHO Ja ce ynoTpedsiBa COOCTBEHHAT €3UK, € Onaronar. Ho mon3Bane-
TO caMO Ha MaYMHUS €3UK B CHbBPEMEHHHU CBST CE OKa3Ba HeAOCTaThuHO. J{Hec
BJIaJIECHETO Ha MaKap M eWH YyX]l €3UK € IPEIUMCTBO U € HY)KHO, 3a /1a MOXe J1a
ce MpoBeJie €Ha YCIEIHA KOMYyHHKAIMs He caMO MpH NpeOrBaBaHe B 4y)KOHHA,
a 1 B coOcTBeHaTa BH cTpaHara. B MakenoHus Harnacara aa ce Biajee moBede oT
eIMH e3UK, € MoJoKuTeNHa. Hamocnenbk yueHHINTe, CTYIEHTUTE, POJUTENNTE U
Xopara, 3aeTH B IyOJIMYHaTa aIMUHHUCTPALMs, HACTOSIBAT Aa C€ BiaJiee MOBeUYe OT
eIUH YyXKI €3UK, KaTo aH[IMHCKHUAT BCE OIIEe OCTaBa HA MBPBO MACTO. Xopara,
H3y4yaBaJil HEMCKH, PyCKH WIH 0COOCHO (pEHCKH, U3UCKBAT Ja ce 00y4yaBaT U 10
AHIIIMICKY €3UK, U TO BbB BUJ Ha 4acTHO oOydeHHe (HampuMmep ClenuanTu3upaH
AHIIIMICKY) 3apaJn HY>)KOUTE UM Ha pabOTHOTO MSCTO, paboTara ¢ KOMIIOTHP, HO-
BUTE TEXHOJIOTHH, CIIPaBSHE CbC CMapT(HOHU, TabIeTH 1 T.H. MakeJOHUS, MaKap ue
€ MaJIka JbprKaBa U3BbH €BPOIEHCKOTO CEeMEICTBO, BCe MaK ey TeHACHIUUTE Ha
EBpomnelickus cb103, CBbP3aHU C U3y4aBaHETO HA BTOPH UYXKIl €3UK.

O6pa3zoBaHreTO B Hal-00I CMHUCHJ c€ ONKCBA MO HAKOJIKO HaumHa. Cropen
Obpazosanue 3a scuuku — KOHECKOV o6pazosanuemo ¢ dyHnameHtaniHo mpa-
BO, KOETO MPEJOCTaBs Ha Jelara, MIaJuTe Xopa U Bb3PAaCTHUTE CHIIA J1a MUCISAT
KPUTHUYHO, J1a MPaBAT U300p U Aa mogoOpsAT xkuBota cu. OOpa3oBaHHeTO pa3duBa
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3aTBOPEHUS KPBI Ha OEAHOCTTA U € KIFOYOB eJIEMEHT Ha MKOHOMHYECKOTO U COLIH-
aJIHOTO pa3BUTHE.

B pamxute Ha crpykrypara Ha ISCED (MexayHnaponHara cTaHgapTHa KJIacH-
¢ukanus Ha 00pa30BaHUETO) TEPMUHBT 0OpPa3068anue ChbAbPKa BCHUKH CIelupry-
HU ¥ CUCTEMaTHYHO OOMUCIICHH TTOCIIEA0BATEIHN ACHCTBHSA, HAIPABEHU 33 HYKIH-
Te Ha 00Y4EHHETO B IOCOKA Ha MPUI0OMBAHE HA 3HAHHS, YMEHHS U KOMITETCHIIIH.
O0pa30BaHKETO BKIIIOYBA OPraHW3MpPaHa U YCTOMYMBA KOMYHHKALU, 32 ]a MOXKeE
Ja ce chCToM e(heKTUBHO 00y4yeHre, ChOTBETHO ydyeHe. KiouoBure 1ymMu B Taszu
(hopmynupoBKa TpsiOBa 1a ObaaT pa3Oupanu mo ciuenuus HauuH: a) KOMYHUKA-
I[UA: Bpb3Ka MEXIy JBE WIM II0OBEYE JIULA, KOSATO BKIIOYBA IIPEJaBaHE HAa UH-
¢dopmanus (croOIIeHNs, U, 3HAHUs, CTpaTeruu U Ap.). KoMyHuKanusTa Moxe
na Obae BepOanHa Wiy HeBepOaiHa, TpsiKa WM UHIUPEKTHA U MOXKE Ja BKIIIOYBA
HIMPOK CHEKTHP OT KaHaTu 1 Meanu; 0) VYEHE: uHIUBUILyaTHO IPUEMaHe U T0-
JnoOpeHre B MOBEJCHUETO, MHPOPMAIMATA, 3HAHHETO, pa30UpaHeTo, OTHOLICHHUE-
TO, HAITIACUTE, LICHHOCTUTE, YMEHUATA U KOMIIETCHLIUUTE.

Yy:xaurte e3ulld B OCHOBHOTO YUHJIUIIIE

B enoxara Ha miio6anHara B3auMO3aBUCHMOCT M BCE TIO-MYJITUKYATYPHO U MYJI-
TUETHUYECKO OOIIECTBO, PAHHOTO UYXKIOE3UKOBO OOyUeHUE JaBa Ha Jelara yHH-
KaJIeH TOIVIe]] KbM JIPYTH KYJITYPHU U U3TPAXKAA YMEHHUS U KYATYPHHU KOMIIETEHTHOC-
TH TI0 HAYUH, 110 KOUTO Jpyra IUCIUILINHA HE € B ChCTOSIHUE Ja Hanpasu. Criopen
KbpthH 1 JlanObpr qecerroquinHara Bb3pacT Ha Jieliara, Korarto T¢ IpeMUHAaBaT OT
€TOLEHTPU3BM KbM B3aUMOJICHCTBHUE, € U3KIIOUUTEIHO BaXKEH MOMEHT B pa3BUTHE-
TO Ha OTHOILIEHUETO KbM HAPOJIUTE U TPYIUTE, KOUTO CE€ BH3NPUEMAT KaTo ,,IPYTu*.
B Ta3u Bpb3ka Oypuaucu noguepraBa possTa Ha PAaHHOTO M3ydyaBaHE HA UYK-
v e3ulu: ,,Bcuiky, ¢ u3kimrodeHne Ha aBe abpxkasu (Mpmaanus u lllotnanaus) B
EBporneiickust ¢b103, 3a1bKaBaT N3yuyaBaHETO Ha UYXkKJ €3HMK, KOSTO OOMKHOBEHO
3anoyuBa B HauanHoto yuunuine (FOypunucu, 2005).

NzyuaBaneTo uyxn e3uk B PemyOnuka MakenoHuUs € 3abJIKUTEIHO OIIE OT
Hali-paHHa Bb3pacT. KakTo U B MHOTO JIpyrH AbpKaBU OT EBpomnedckus ChiO3,
KBJIETO MMa TCHJCHIHS 32 BhBEXKJaHE Ha aHTIMICKU €3UK B 00pa30oBaTCIHUTE
CHUCTEMHU OIlle OT ITbpBaTa roJJiHa Ha OCHOBHOTO O0Opa30BaHKE, TOBA CHIIO TaKa
BaXKU U 32 U3yYaBaHETO HA aHIIUICKY e3uK B PenyOnuka Makenonus. IMeHHO ¢
HOBara o0Opa3oBarenHa pedopma, cCBbp3aHa ¢ KOHIeNuATa Ha IEBETTOAUIIIHOTO
OCHOBHO oOpa3oBanue (BbBeaeHa npe3 2007 1.), Aenara BIM3arT B yUHIIHUIIE OIIE
Ha 5 ronuHu U 8 Mecerna. Taka, 4e y4eHHUIIUTE OT bPBU 0 JEBETH KJlac U3yda-
BaT AH2AUIICKUA €3UK Kamo 3a0biaxcumesier 0e3 Bb3MOXKHOCT Ja U30Upar JIpyr,
JTOKATO OT TPETH JIO JICBETH KJIac UMaT Bh3MOXKHOCTTA Jia U30epar u 6mopu 4yxHco
e3UK — Hanp. pencKu, HeMcKu u pycku e3uk kamo axynmamuegen. Criopen
naHHuTe Ha BIopoTo 3a pa3BuTHE Ha 00pa3oBaHneTO B P Makenonus® B mepuo-
Jla HA OCHOBHOTO 00pa30BaHUE B CPOK OT MET TOAUHU B MakeqoHHs ce n3ydaBa
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€/IMH YYX] e3UK (aHITUHCKH) 3aIBIDKUTEITHO U Ce 1aBa BB3MOXKHOCT J1a ce u3be-
pe otle equH. XopapuyMbT B 'bPBUTE JBE TOJNHU 32 aHIJIMHCKH €3UK € JIBa IbTH
CEMHYHO, a OT TPETH 10 AEBETH KJac — TpU IbTH ceaMuuHo. 1o ce oTHacs no
OpyTUTE 9yKIW €3ULH, KaTo (PEeHCKH, HEMCKH M PYCKH, TO T€ UMaT cTaTyca Ha
nuzbupaem, T.e. paKyITaTHBEH, KOMTO ce M3ydyaBa OT LIECTH 0 AE€BETH Kiac. Xo-
papuyMbT 32 U3yyaBaHEeTO Ha (PaKyATaTUBHUTE €3ULH € Ba MBTH CEAMHUYHO.

Yy:xauTe e3Uly B CPEJHOTO CHENHAJH3UPAHO U THMHA3HAJIHOTO 00pa3o-
BaHHe

Brmpexu ue ywammre Mmo-jiecHO YCBOSIBAT HOBU €3UIM B IIO-paHHA BB3PACT,
MHOTO THMHa3UalHU NPOrpaMH BCE MaK MPEAOCTaBAT HHCTPYKLIMOHHA MOAKpeENa,
HeoOX0qMMa 3a yJyalluTe a IOCTUTHAT YCIEIHO OBNajsiBaHe Ha BTOpH e3uK. Crio-
pen nanHute Ha BropoTo 3a pa3sutue Ha oOpazoBaHueTo B P Makenonus® B nepu-
0fla Ha CPEAHOTO 0Opa3oBaHKe, B CPOK OT TPU WIIM YETHPH rofuHH, B MakeqoHuUs
ce u3y4aBa eJ1H Yy €31K 3aJbJDKUTEITHO U IMa Bb3MOXKHOCT J]a ce U30Mpar o1we
JIBa IPYTH TaKUBa.

B cpeanoTo cniennaano o0pa3oBaHue €3ULUTE, KOUTO 33BJKUTEHO CE U3yda-
BaT, HO Ha HANPEAHAI0 HUBO (M3y4aBaHU U B OCHOBHOTO YUMJIMIIE), Ca: aHIJIUICKH,
(peHcKH U HEMCKH, KOUTO CE M3y4yaBaT KaTo IbPBU U KaTo BTOPH UyXIl €3UK C JBa
yaca CeIMHYHO B nbpeu U émopu Kypc. VI Tpute e3uka, KOrato ce n3ydaBar KaTo
I'BPBH UY>KJ €3UK, CIopes yueOHHUTe MIaHoBe ca B o0ma ¢opma, 10KaTo BTOPHUAT
YyXK]l €3UK € CIEeHUATU3UPaH B ChOTBETCTBUE CHC CIELUAIHOCTTa HAa YUWIIUILIETO
(MenumMHA, TEXHUKA, HKOHOMHKA H T.H.). ClieJ] IbpBH Kypc C€ Hajlara y4eHHIUTE
na n30epar ChIKA €3UK U BbB BTOPH KYpC, 3aII0TO CIIOPE ] yYEOHHS IUI1aH € MPOIbI-
JKEHUE OT MpeNuIlHaTa roauHa. B mpemu Kypc 3aqbKUTETHUTE €3ULU, KOUTO Ce
W3y4aBar, ca aHIHICKH, (PPEHCKU M HEMCKH C J]Ba Yaca CEMUYHO, oA (opMara Ha
IIBPBU 9YIKJT €3UK U CIIOpe]l y4eOHUs IIaH KaTo HeCTelalIn3upaH, oo Kypc?.

Kato u3bupaem npenmer, yueHHLIUTE B CIENHATH3UPAHOTO YUUIIMIIE MOTaT Aa
n3bepar (PpPeHCKU U HEMCKH KaTo BTOPH YYXI €3WK, C JIBa 4aca CEIMHUYHO, KOUTO
criopex yueOHUs IJIaH € CelHuaIn3upan Kypc.

B uemevpmu Kypc 3aqpmKuTeTHUTE €3UMIM OCTaBaT B chijata GopMa, a HMEeH-
HO: aHIIMHACKH, PPEHCKU U HEMCKH KaTo IIbPBU YUYl €3HK, KOMTO criopes y4eOHus
IUTaH € HecTeualu3upaH Kypc ¢ 1Ba yaca celMUYHO. M30upaemu octaBar gppeHc-
KM ¥ HEMCKH KaTO BTOPH 4Y’K[ €3HK, KOETO Criopel y4eOHHsI TUIaH € IPOIbKEHHE
Ha U30paHus OT NpeANIIHATa ToAuHA. Te ce u3ydaBar C o JiBa 4aca CEAMHUYHO.

B cpeanoTo ruMHa3nanHo o0pa3oBaHHe €3UIMTE, KOUTO 3aJABKUTEIIHO CE
W3y4aBar, ca: aHINIMICKH, (PEHCKU, HEMCKH U PYyCcKH. Te3u e3ulu ca 3adw/icu-
mennu npe3 uemupume 200uHu M C€ U3y4yaBaT KaTo MbPBH U BTOPU UYXK] €3UK,
MIPU KOETO BTOPUST € Ha HAlpeJHaJl0 HUBO, KaTO MPOABDKEHUE Ha U3y4aBaHUs B
OCHOBHOTO YYWJIMLIE, KOMTO criopen y4eOHMs IUIaH € Heclelualu3upaH U ¢ JBa
yaca CeJMUYHO.
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B mpemu kypc ocBeH 3a1bIKUTEIHUTE YICHUIIUTE UMAT Bb3MOXHOCT J1a U3-
Oepar: TPBIIKH, UCTIAHCKH, UTATMAHCKH, (PpEeHCKHU, HeMCKHU 1 pycku. Che cTaTyc Ha
(hakyITaTUBHU, TE3U €3UIIM CE N3yUaBaT KaTo TPETU YYKJ €3UK C TPH Yaca CeMHUY-
HO ¥ Ha HAYMHACIIO HUBO, T.¢. 0€3 N3UCKBAHUS 3a IPEAUIITHY 3HaHY. B uemenpmu
Kypc M30MpacMUTe €3UIM OCTABaT KAKTO M B TPETH KYPC U C€ MU3y4aBaT Karo TPETH
YyXJI €3UK C TP Yaca CEIMHYHO, HO C MPEIyCIOBUETO J]a CE U30epe CHIIUAT C3UK,
KOMTO yUYEHUKBT € U3y4aBall U B TPETU KypC.

B ta6muma 1 (1-37, T-38 u T-39) ca moka3aHu CTaTHCTUYECKU JaHHU 3a 00y-
YEHHUETO IO YYXKIM €3UIM B CPeIHOTO oOpa3zoBanme, myonukyBanu ot Oduca 3a
crarucTuka Ha P Makenonus.

Yy:xauTe e3UN BbB BHCIIETO 00pa3oBaHue

Criope pbKOBOIHHSI CHBET Ha AcoIanusaTa Ha chBpeMenuuTe e3unu B CAIIY
(Modern Languages Association) 3a1bJKEHHETO Ha 00pa30BaTETHUTE WHCTUTY-
IIUY € JIa TPEIOCTABSIT Bb3MOXKHOCTH 32 BJIQJICCHE HA UYXKJ €3UK Ha BCUYKH yUaIllH.
W3yyaBaHeTo Ha €3UK, pa3IMyYeH OT POJHHMSA, € CPEACTBO, C KOETO CTYIEHTUTE OIle-
HSBAaT JAPYruTe KynTypu. ToBa AaBa BE3MOKHOCT Ha 00y4aeMUTE J1a OCh3HAIT KaK
(YHKIIMOHHUPAT €3UIIUTE U JIa TIOTYyYaT MO-AhI00KO pa3OupaHe 3a POIHUS CH €3HK.
Upes u3yyaBaHETO Ha YYX/IU €3UK O0yIaeMHUTE Ce HaydaBaT KakK Jia U3I0JI3BaT POJl-
HUS CH €3UK C IO-TOJISIMAa TOYHOCT | I1eJl. BCBIIIHOCT M MOETHUTE U MUCATEIUTE OT
IIBJITO BPEME TBBHPIIAT, Y€ BIIAJCCHETO HA YYXJ €3UK Iomara jJa ce pazdepe Io-
oOpe POIHUSAT €3HK, ¥ TO 110 HAYWH, TI0 KOMTO C TUPEKTHOTO My U3y4YaBaHe MOI00-
HO pa30upaHe HUKOTra He OM MOTIIO Jia ce MOCTHUrHE. B JombiIHeHue, TO3HABAHETO
Ha YYXIH €3UIH € OT 10132 33 CTYJCHTUTE U BbB B3aUMOCBBP3aHUsl ChBPEMEHCH
CBSIT: YYXIHAT €3UK OTBAPs BPaTH KbM Bh3MOXKHOCTH 3a paboTa B Iio0aHaTa KO-
HOMUKA, TIPABU MEIUUTE MO-TOCTHITHH, & €3MKOBUTE 3HAHUS Ca OT PEIIaBallo 3Ha-
YCHHE 32 XyMaHUCTHUYHOTO MU3CJIEIBAHE HA KYATYPH U CBETOBHATA UCTOPHSL.

UyXIuTe e3UIH BbB BUCIIUTE yUIWInia B MakeIOHUs ce U3ydyaBar OIle OT MHU-
HaJIHs BEK, OIle TIPU OCHOBAaBAaHETO HA IbPBUS JbPKAaBEH YHUBEPCHTET B Make-
nonus — ,,Cs. Kupun u Metoauit* B Ckonie. B MoMeHTa nMa neicTBaIy U Jpyru
I'bPXKaBHU M YaCTHU YHUBEPCHTETH B cTpaHara. [1ouTH BCEKM OT YaCTHUTE YHHU-
BEPCHUTETH Tpejiiara yueOHU mporpaMu M3KITFOUUTEITHO Ha YYKJ €3UK (B cirydas
— QHIIMHACKM) CIIOpE 1a/ICHAa aMEPUKAHCKa CHCTEMA.

B dacTHUTE YHUBEPCUTETH OCBEH aHTIIMKACKH, KOWTO € 33bJDKUTEIICH, & B HIKOU
1 ouIMaeH 31K, Ce U3yJyaBar olle HeMCKH, GPEHCKH, NCIIAHCKH, UTATHAHCKH U
pycku. Te ce u3y4aBaTr KaTo IbPBHU, BTOPH WM TPETH UYXK]| €3UK, ChOTBETHO KaTO
CrieUANTU3UPAH MU 0011 €3UKOB Kypc™.

Uyxaurte e3uiid OOMKHOBEHO Ce M30MpaT B HAl-MaJIKO €IIMH JI0 IIECT WK 0CEeM
ceMecTbpa. 3aIbDKUTEHUTE €3UIH CE N3yYaBar B CPOK OT YETHPH A0 LIECT ceMec-
Thpa. B IbpkaBHUTE YHUBEPCUTETH B CTpaHaTa MOJMKEHHETO C UYXKIUTE €3HIHU ©
MAJIKO TIO-Pa3InIHO. AHIIIMICKUAT €3HMK U TYK UMa BOJICIIIO MSCTO KaTo 3abJKUTE-
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JIeH €3UK, M TO OT IBPBHU A0 4eTBBPTH Kypc. Cien Hero cieaBar HEMCKH, (ppeHCKH,
WTaJIMaHCKH, UCTIAHCKH, PyCKH KaTO ITbPBU WJIM BTOPHU €3MK, TOKATO I'PBLIKH, OJICKH,
YeUIKH U Tpymna O0ankaHCKU €3WIH Ce W3ydaBar KaTo TPEeTH dyx1 e3uk. OcBeH Karo
II'PBU, BTOPH WM TPETH UYXKJ €3UK 32 HAYMHACIY W 3a HalpeIHalIH, Clielaiy-
3UpaH WK OOIl, ITbPBUTE TET €3MKa MOraT Ja ce M3ydyaBaT W B OTICIHH KaTeapu
(wanp. ,,Pycku e3uk u nuteparypa*). OcBeH M0 MOCOUEHNUTE E3UIM UMa U JefcTBaIU
KaTe/Ipy 10 TYPCKU U anbaHCKU €3HK, a Te3H JIBa €31Ka ca N30MpaeMH U KaTo BTOPH,
1 KaTo TPETH YyK[ €3HK. 3aJbJDKUTEITHUTE €3ULIM CE N3y4yaBaT B CPOK OT YETHPH 10
LIeCT ceMecThbpa, a H30MpaeMuTe — OT €HH A0 LIECT UK OCEM CEMECTHpPa, C X0opa-
puyM OT 2/3 yaca CeIMHYHO.

3akiroueHue

B o0pa3oBaresiHaTa cu moanTuka Penydauka MakenoHus 0TYNTA U cJIeIBA
BOJEIINTE €eBPONEHCKU TeHIeHIMU, BKJIIOYUTETHO H B 00/1aCTTa HA €3UKOBOTO
o0y4yeHue.

B mMoMmeHTa chBpeMeHHHTE Uyxau e3uiu B P MakenoHus ce u3ydyaBar OT Haii-
paHHa BB3pacT. OT BCUYKU €3UIU aHTIIMICKUAT €3UK MMa BOZAEIIO MscTo. B oc-
HOBHOTO O0OpPa30BaHUC @HZIUICKUAM €3UK UMA CHIANYM HA 3A0bANCUMENeH OT
IbPBU /10 /IeBeTH KJIAC BbB BCAKO yuumiauue B crpanara. lllo ce otHacs no
n30upaeMuTe/(haKyITaTUBHU €3UIIM, KaTO (PPEHCKHM M HEMCKHU, TO TE€ MOrar ja ce
n30UpaT BbB BCEKHU Tpaj U OOLIMHA B cTpaHara. [0J0OMKEHHUETO C PYCKU €3HK €
MaJIKO MO-pa3IHYHO — TOW Ce Mpejyiara Karo u30upaeM B IMOBEUETO, HO HE U BbB
BCHYKH OOIIMHHH.

B Tabnunara u ciopen rpadukute ot Oduca 3a CTaTUCTHUKA ca MOKa3aHU JaH-
HUTE 32 CHbBPEMEHHUTE UYXKAU €3ULH B OCHOBHOTO U B CPEAHOTO YUMJIMILE 32 Tie-
puoaa 2010/2011 u 2011/2012 r. 1 ot nBeTe TabnMuM ce BIKIA, Y€ aHTITMUCKUST
€3MK 3aeMa TNIABHO MSCTO U KaTo 3a]IbJKUTEIICH, U KaTo ()aKyJITaTUBEH €3UK KaKTO
B OCHOBHOTO, TaKa U B CPEIHOTO 0Opa3oBaHue B cTpaHara. Cie/ aHIITUHCKUS €3UK
cienBar (pPEeHCKH, HEMCKH, PYCKH U MTAIUAHCKU. VTanMaHCKHUAT €3UK UMa W3-
KIIFOYUTETHO CTAaTyT Ha M30upaeM/(daKylITaTUBEH MPEIMET B CPSIHUTE YUUIIUIIA.
Cnedoeamenno AHTIMICKHM e€3UK ce m3y4aBa oT 95.75% or y4yamurte B
P Makenonus, ¢ppenckusit — ot 3,47%, HemckusaT — ot 0,44%, U pyCKUAT —
ot 0,34%.

WHTepechT npu u30MpaHETO HA YYXK] €3UK B YHHBEPCHUTECTUTE € MOYTH CIHA-
KbB, KaKTO ¥ B CPEHOTO, 00pa30BaHUE C Ta3W pa3livKa, Ye MajuTpaTa Ha e3UId B
YHHBEPCUTETUTE € T0-00rara ¢ HIKOJIKO e3uka. Cropes] ceramHara opraHu3anus
Ha CHIIECTBYBAHETO Ha 3aILJDKUTEITHU U U30HpacM Uy €3HUK SICHO Ce BUXKIIA, Ue
HaR-TOJISM MPOLEHT OT 3aBhPIIMWINTE YIYCHHUIIU B CPEIHOTO 00pa30BaHKUE U3ydyaBar
AHTIIMHCKY €3UK Ha HampeAHano HUBO. OTTYK CIie/iBa, Y€ HaW-TOJIIM MPOICHT OT
TSAX MPOIBIDKABAT J]a U3y4aBaT aHIJIMICKH €3UK ChOTBETHO HA ITO-BUCOKO HUBO U B
YHHBEPCUTETA HE3aBUCUMO KaKBa CIEIUATHOCT 30U PAaT.
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T-37: YueHHUM CROpPe YYEHETO Ha CTPaHCKH jasHuM - Npe jasui (3agonmmrencH)

T-37: Students according to the study of foreign | ges - first lang (compulsory)
Hranm-
BrynHo AHIAKCHA DPAHLYCHA leprmaHckd PycHH Jamcin
Total English French German Russian Italian
201072011 201042011
BiynHo 94155 88772 4461 430 492 - | Total
2011/2012 2011/2012
BiynHo 93064 89113 3231 407 313 - | Total

I 23700 23008 527 120 45 I

u 23699 22754 736 117 92 u

m 24251 23148 920 114 69 1]

1 21414 20203 1048 56 107 w
r-07: LM BO pejy CPEAHH ¥ pen Haydy £TO Ha CT| ja3vum - npe jazuk (3aponmMTEneH)
G-07: Students in regular upper secondary schools according to the study of foreign | - first | { pulsory)

repmaHcym
German
0.44% Pycium
@paHLycK Russian
French 0.34%
3.47%
AHrAMcHM
English
95.75%
T-38: YueHMLM CNOPEA YYEHETO CTPAHCKM [a3MuMm - BTOp jasuk (3agomemTeneH)
T-38: ding to the study of foreign - second { v)
BeynHo AHIMCKA DpAHLYCHA lepmancsm Pryckum ;’:::nl:l. Typcsm Apyr
Total English French German Russian Italian Turkish Other
2010/2011 201072011
Brynuo 45292 2154 20786 19 466 710 1220 910 46 | Total
2011/2012 2011/2012
Biynmo 46399 1562 21877 19671 690 1474 1083 42 | Total

1 13199 267 6174 5801 187 422 336 12 I

L 13407 401 6242 5926 135 387 305 1 [}

m 10329 433 5016 4100 130 330 251 9 mn

n 9454 461 4445 3844 178 335 191 10 w

Statistical review 2.4.12.04/718
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T-39: YyeHULM cnopes Y4ereTo CTPaHCKU jasuLM - pakynTaTUEEH jasuK

T-39: Students according to the study of foreign languages - facultative language

BrynHo AHAKCKKW @paHUycKK lepMmaHcKku Pychu WTanujaHckKu Opyr

Total English French German Russian Italian Other

2010/2011 2010/2011
BrynHO 1462 533 110 88 - 731 - | Total
2011/2012 2011/2012
BrynHo 1624 672 a9 70 - 733 - | Total
1 106 - - - - 106 -
1] 134 - - - - 134 -l
] 730 382 32 45 - 271 -

v 654 290 67 25 - 272 - '

*W3tounuk: http://www.stat.gov.mk/Publikacii/2.4.12.04.pdf

WzyuyaBaHeTo Ha 4y>KAM €3ULU B YHUBEPCUTETCKOTO 00pa3oBaHKe € ChoOpa3eHo
¢ bononckara nexnapanusi, ciopes KOsITO M3y4aBaHETO Ha Uy)K]l €3HK € 3abJIKH-
TEJEH Kypc BbB BCUUKU YHUBEPCUTETH U MPU BCUUKH CIIELHUAIHOCTH HE3aBUCHUMO
JlaJId € Ha HallpeJHalo, WK HadaJlHO HUBO. ETo 3a1110 Beue BbB BCUUKU JbP)KaBHH,
a ¥ B HAKOU OT YaCTHUTE YHUBEPCUTETH, UMa KaTePH, KBbJIETO UYKANUTE €3ULHU CE
H3y4yaBaT He CaMO Ha Hall-BHCOKO HUBO, HO M Ha HUBO 3a NPUA0OMBAaHE HA 3HAHMUS
U JUIiioMa 3a OOy4YHTEeNd Ha YYUTeNH, KOUTO e ObAaT KBadu(uUupaHu Aa mpe-
MOAaBaT YyXJ €3UK, 3a[l0YBaliKi OT OCHOBHOTO O0Opa3oBaHue. TyK OCBEH aHIIHI-
CKH €3UK C€ BKIIOUBAT U KaTeApUTE 110 HEMCKH, (PEHCKH, UTAJTHAHCKH, TYPCKU U
anbaHcku e3uK. [loncku, yemky, SMOHCKU W HAKOW JIPYTH €3HLH ce Mpeiiarar u
H3y4yaBaT caMmo KaTo BTopu uyxa (HuBo A2, B1), kato crynenTute ce oOyyasar na
W3II0JI3BAT TO3H €3HK, HO HE U J1a paboTAT KaTo 00yYUTEH.
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Becna I[Ipooarnoscka

Cucmemom na obpazoearue 6o Penybnuxa Maxedonuja 60 oonoc na ISCED 97

(MerfynaponHa cranapaHa Kiacuukanyja Ha oopazoBanuero 97), pxa-
BEH 3aBOJI 3a cTarucTuka Ha PermyOnmka Makenonuja, Crorriie 2002.

Weatherford, J. Personal Benefits of Foreign Language Study. Available at

http://www.ericdigests.org/pre-924/study.htm

Eurydice (2005). Indicators and Statistics: Key Data on Teaching Languages

at Schools in Europe — 2005 Edition.
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TEACHING MODERN LANGUAGES
IN THE REPUBLIC OF MACEDONIA

Abstract. This paper represents the system of foreign language education in
Republic of Macedonia. The author has surveyed the language education in primary,
secondary and secondary vocational school, as well as the foreign languages
teaching in public and private universities throughout the country. It is emphasized
that Republic of Macedonia even though stands apart from the European Union, yet
follows and considers the leading educational tendencies in Europe including the
field of language teaching.
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